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Preliminary Study on the Development of a Truku Language
Mobile Community

Yu-Chao Huang, Apay Ai-yu Tang

Abstract

This study examines the revitalization of Indigenous languages through the integration
of digital technologies and community participation, focusing on the Qowgan,”Qawgan
community in Hualien, Taiwan, as the primary field site. In collaboration with the Taiwan
Truku Cultural Promotion Association and employing participatory action research, a
Truku-language mobile community was established via the LINE social media platform to
explore new modes of language practice in the digital age. The results reveal a strong sense
of identity and motivation among community members regarding Truku language learning
and usage. Participants express a clear preference for localized, audiovisual, and interactive
digital content to enhance engagement and encourage language usage. While this mobile
community demonstrates limited ability for connecting dispersed speakers and fostering new
spaces for dialogue, the inclusion of offline activities is essential for deepening interaction
and sustaining participation. Furthermore, raising language consciousness is fundamental to
revitalization efforts, and addressing local needs while fostering grounded, community-led

practices is key to ensuring long-term sustainability.
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FEE IR A T AR TE AR I E e & b TN B TR R A
AR ARSI A G > S IE AR HLEHIE A RS B 2 IR R S HIE T8
FHEERNATE) 0 EIER T8AfEit  (digital well-being) HIRZLBARATAE ; BA8
R o R AN AR R R AR P AU > R A RERYTE(EER (OECD,
2019) o ZEiE 5 FERM BB AR E R e L & A BB KSR RTRE > FFAl
HEERENS - EaliBEE o NS AR R n] B ERETE A E
BUSABK SRR RS o SUHAE BT S 2l SUEBUR BB 25 > H
AEE P BN T H AR Rt B 5 HUaE = S B SR8 > BnT B e th DU 2 A
AT RIRE S L B S ©

FHE L BSERFCEENRFERGREMNESUE KSR EZRE o £ 2
BRI RIGHEE 5 PG B - IS BIRERTE 2019 BRI RS S 6 0
EEIZ R 4H4, (United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization) B
R 2020 FEER QEHTZEERTE S )  (Los Pinos Declaration) ° BEAf 2022 42 2032
Fh T2KFEEREESITE T4 (Global Action Plan of the International Decade of
Indigenous Languages)  58#HEFE_FEAERIER - ERTORE ~ 1B IREEME B R 3 R TERE
FHBESANE S HERBE RSB R S o R R GEE S K%
Je& o IR BN > MEAFEAE RIGHEE 5 AMER R BRI B2 B 2RI RS LR A
= BRI SUE K ~ R B ERRBIEN SR HRENZEE - 2T
A SR EERS o

BINTRR 2017 SEAMHEAT (FERERE S #RIE) - MIEEHNEEREFEER
G S IR BRI - BR 1 af 5 UK ARG SO HEEN R R 8 = RUTE FH B o
Hfif% 2019 FEATRHEATHY (RIZREES #RIE) B CULEARD) FEERER#HNZ

1. 2R (RERKESBIRIE) 6 8 % 1 Thdukdtyy FEMHERMN R E » 5%
TAESG A ~ SBETRE) R A HIG i i A R RIS 5 > UBERERGE S AR
Bioy ~5 14 TRERBHEZBUFEER (8 ~ PREAEHERM  SLUT
BATREERAE o0 5 155 130 TRERBHE 2 RS THE Gy HI$H
S B B BN I 7 3B A TRE 2 FRE o
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TCXACIE FEANEE S UL ZARTERURE R [R5 S BUG FE (B e BB 35 5 AU E0K ~ 18
PRAnEE ARSI > 40 R EERE RS - @EBEMFER - BE SRR
HERGE S EURSE o C(HIL SR E RIGE S TR IINEZ] > B IR TR (R A%
HAVEEER T F o g RO R R A £ BRZ L i U as
MR AL & IRASE o
—MAE  ARGE S EIR TAERE M LM (top-down) &85 BUER kR L
(bottom-up) B4R TAERIRFAEST o Higam2 i L el i ko EER=Ens L IN
PEEF > WURERREE S 1715 > Ml S AW - A = E AT siBr i eE @ BEST ~ PR &
% (Grin, 2003) - ZRiMM > MRESEHER 2022 MK (BIRGE S 3Rl 8 n
PR RIGEBENA RRES P A ERAWG - HREUR G E L RE ST E
RN CR D EEARTEGERE ) © I 0 BRI RIS A S B Bk s v &
ol (BRECEE > 2010) ; HIBFZEH GREHEERESEOR - ERTRR AR
MEESEECR ) KRNV DERE - AR REaE A7 BE MY - PR AE B - EmnREES
g (5RE2EE 0 2020a) o
EATRE S BIRER LIER TRIRIEREZEECRIN  HRESRE - (&S

o DU ~ 3 Rae i BHAIR & 177 SRR S A (GREE6R » 2020b) » H
FRER G AR LR R S IRIRH R R B E A MIHE R (B8 K 0 2015) © 240
il 2t PRIAR 2R A R A G AL BB 2 AR NS A - FEURIB IR T o 4l oy A i
A (5 FH A DU A B2 B AT B R ARAVHTERE o M i BLAYAE RIS (social media)
B —EaE B AR S A ER TR » HAMEDIE Y =88 maS 58 0 glEH
M6 S (RS AR > B A] SRR 22 AORR I - G RE 2 1B IR It Y BB A A
FOE - DI GERGE 5 8000 » @Y Anderson (1983) Figz MEGILFEIRE) -
R A TR R TR LA

2. HSR (RRESWRE) 570 TEREE R BRSBTS
[ HEIR R SR SRR A T ¢ — RN AR R R RS - — R
HRTIIILIE o = ~ BALASLIRB IR BB A% (I TABE o 1Y ~ BRI T
SRR IS o 70~ FAL (R TG R > B0 2 3 R R o |

3. BRI B2 2022 4F 8 AR 2023 45 3 A 6 HARHIEERK -
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BRI E o ARSI g B 2 R RR A 1 Bt B R A 2 A K
BHEAEMAESSE (Barrot, 2021)  ES V2 EE BT ERGE AL H
By #EMIEIREE S AES) (Hattem & Lomicka, 2016) o #EAHIEAS SHRE R B/ DGE S 7R 1H:
RIS (252 ~ 3R > 2018) - #ETM Ak At s = 50 R B 2 s S 2L 1) L 8
7= (R ~ ZRAA 0 2015) o MEATEIRMEE ROl O R 2 PR 32 ZEHY 408 T 2R

(MEEN G EMEBE AL 0 2024) - &St RHEA B TEE - B3R —FF

BT L5 | B8 AR T 2 B e s B B IR R R | o

Bd% o VEREEHRE S B RRE S s A L o A AR AL R A R R R
A NRGE S EHAAEE (Milroy, 1987) » HASSE NI ZGE S H 2 EREE ~ K
BEIA R SERIEZE A (Padilla-Iglesias & Kramer, 2021) o HUBRBITEIFEEEN)
AT 0 BRT A B RS (E EE S ML ER - TR I ARSI R b g E A

(social capital) » B R 45 222 BB A8 Ak P (R AEE AL S I R AR EL B B RS o (R > AR

W FEAESRAL AR (0 FH BN ~ B D0iRaE o R M AR A BB RE IR B R > DUEEARTE I
AR U B BB 2 BT BT (participatory action research) Z5HUfSE > BAfEIE
FRA RIS TR KA B2 g ) LR R KA EIEE TR o

HESMS » A A KB - — &5 47 76 I B 5 5 0K R RE G B T
K& BEGEEITEIRERE , RS s KR BB - e ERKBEREES R
It SRE S BSOS B B IGE AR o RAB ST AL H UM ARYR 5 A 4 R R B AT
) o

A~ P

= A S eI e

BIAT IR UK TAEE B R POR b RS QR PR - i T2 R KRR BOR A S
REERIERE  BUFERF 2 BORIEIT LI ER MBI Sl (BE L 0 2015) » %
TH R AT R AE S IR R A ARG TEER N (RDERT > 2011) o FrAR S
B (FERKES#RREE) ~ (BREEES#HEE) B CUEEAR) HEEE > HR
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IR R GREE RN E R E AR > B 6 AR -~ IR — B BER i
KFHNFE B o 0 HIRERE AL & R R EA R O SRR BRI S R > 2
H Al BE 5205 FE it R R BL T A P R = - N RReETS 1 SR ~ TR AL e A AR
& IR ARG s R A R 3 fe B SR B S TR N Sk Z B Bk R (58
2015) o

B2 A A EN (1935 5 B Ik LIE EEAZBRMRG ~ B BURKEERE S BRI
Ko BIFBEEE B o MR EIRT 253 1R HAAH BB IR B SRAIITIEE  (Cooper,
Argo-Kemp, Wylie, & Hodgen, 2004 ; Hinton & Hale, 2001 ; Tsunoda, 2006) » HH ]
20 (immersion) JEREEARDEHHEGIITE GRS > 2011) » THRREH
AIBERTE IR ER SR ~ #EIE ~ REEFSI > HFRIEEE 5 AR  #E s e
AITEAETE TP UE A > 2R EBTE S < B o BT EIR CIE L CRBE sl
TR WIEEZERLUSLIEE N » (B2 8P4 7GR (HHESE » 2022 ;
JEHEEE 0 2015 5 BEAE 0 2018)  WITEMRAR 2 HMEFEELAVETE N ) ~ ZLE2ERE
SEIEIR RS F RO CUERR > 2022) -

PAT > SR ERATAE AT - 55 5 (RAF BRSO E N B R B TR - U
HEE TeaiERen &%) (prior ideological clarification) #2343 (Fishman,
1991) - fisEfEEE S Bkt 2 5h S BRI EM R T/F - HSEENZ 5 EHKS
BAMEIRR2EES > HE2EFENE S e gt BlESEROERSEEE
REVLIR IR % & LA BRI B rR A BEBSE S UNTH (Meek, 2011) > &b
G A Y ER A TUR RE & MU B B RGE A RL - RS A5 5 52 8 E R ~
{EAE a2 IR T FH AL ZE TR ©

RIE - 58 S R TR & B A AZ ORI 2 a0 RE: sl 8 75 350 78 e A\ A8 S Il i 4
HMEAE - JCH RPN ZEYE B R E AR BB A S AR A B (R Bl ay - W H B Ei%:E
EAbFmE A EZEN - R HBEENSUERRRIRRK & FiE— R RE
RERIGRE ERTERIAL - 3 B 22 W Es i — RS A U B EAL - DABE ELE AR TR
AR ARG KRR E A o
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L AR LSRR AR Y

bR 7RSS 5 B AR B TAESN - B AT R RIS 5 18k 7 — PR R Z dh /D5
ARG R R R RIVEERE A BOR ~ TR RR D ~ s R ARSI B i 2 Y
FIENALRE AL 73 > BRI RE A EAUEUR G T e - 2 B — 25 (0 F IR aE Y
TBETE AN B > ey 245 a8 2o BB 8 > DU IR sE AL i 2 & il BE G 1B R Y
HTRRE o DEE AR A i BLRE B o HLEES MU BRI o R TRERGE S

(diaspora language) MG AIAIAE (Sadan, 2011) - JUHAR E¥GEEHE)E

REFRAE & FRE M At R RHE 2 SBR[ (cultural commonality) HETAE ARGE &+
£% (linguistic community) (Brink-Danna, 2011) ©

AN AR L EE S AR IS A KT Warschauer (1998,
2000) BEEEESLE LEtamlE ~ BT EA AN E T AENIGE S 2 EME 0 KRS
FERIRYZ o BEAR PALBENMERGE S 2B - 5l B 72 8 15 b R A R A2 I LA R st
R A ARG R BB MRS B M RORIE RSB R o s bR R
aalA] ~ ACIREESEE - BINEAE RN H T G2 8 Shamifags2 B8 10E
[F] BLENA AR TT - EIE )5 TREERE S /2 C B 2 RIS B > AR eI T BRI
B UNARARR (G184 0 2004) o MEFLAHEARE BER - —EIEEEE S AR
HERARET & sz B o

HHRFE R A D DD RE TR IR TR AL A 3 82 B PR AN N BRAE4% (boyd & Ellison,
2007) o fHHEREMEAZE WA AT G B E ORI A2 BT ELE) (Ellison, Wohn,
Khan, & Fewins-Bliss, 2012) o Jill_F- 485 1 B8R 22 (1 BR A - 253t 3 RN RE LAZE ]
AIRE S AL 2 5L A RS AT FR IR BLEGE  (Herring et al., 2007) » fifF7E8E
T RS Z oTRE S EHR AL T AR VA AR 0 4778 S R AUHTHEE  (Carroll,
2008 ; Cunliffe, Morris, & Prys, 2013 ; Honeycutt & Cunliffe, 2010) o

B EIRMPEITAL R A 2y (e A 4L S W B T S AL G 6 FH A TET AT IR 4
B A48 FH R s 2 RE R Bh M B B A TEN A AR AR B T 1] o F A KL & A A% A
BZICEGRRE (A RN R~ FEFE) - ARIBGRA AN & =
RFE N\ BRI S ELETRE (tie strength) 2L G 44K R WO HTEE > —
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(McCarty, 1996) o HrpgRzgh (strong tie) FEEFRE ~ B H LEIAYEG > 4
RNBH R 5 997845 (weak tie) HIIJg# DI B oA = RKIB AS I AU AL S B (e (A RS
Z3Z) o WA feH o sRAALRE L AME N B2 (McAdam & Paulsen, 1993) - [ §5#i45
REMEEEFIE TR (Granovetter, 1973) o

B A AL & 4848 s 2 2 B S MR BINEZ R R (Milroy, 1987 ;
Kerswill & Williams, 2000) > #8%% - RYSREGEZ @R N EOREEMAERRE S - 992as

REME S BIHTIRE S 1T 4 (Matsumoto, 2010) o [Kljt: » FRAM Bl AT #5 i 4945 50 5 2
FERIARFIZNRE  EATRIGE SRR o — i 0 BRRA - MK EZE > REES
R ATEEST o RIS BIRRE BES 5 55— 0 RS IS Z RN - BRI R E
Al o R T AR R EAR GElfil ~ ME > 2015)

=~ TS IR A

FEREAGHTER] b 8 A5 5 2 A M T EA B TR T 5 RIFEEK  1£

DN TTFNEE TR A (Grenoble & Whaley, 2002 ; Montgomery-Anderson, 2009) ; {£i5
SEUR L FEHRB BT BG4 S I 2 e 52 th R A I R RERl (K
HIZE2 T A/E (Kroskrity & Reynolds, 2001 ; Hermes & King, 2013 ; Koole et al., 2023) ©
FREEARER 0 7 e BRI BE (A BLAR IR Y B 1T R0 & OB ORAE 0 SRAE TR~ 20T -
BRI RRAEATRE S BB E > DIFGE S R IRFELER  (Eisenlohr, 2004 ; Galla,
2016) o EEEEAIE 0 ST IR AR S AT E TR IR R 0 BERE S REAIRTAY
AR EE R A S (EE TR A SR (Buszard-Welcher, 2001) - Hi#EqE
ST~ G RGP RER A (Edwards, 2002) o

20 P L T BN R BOR AR 55 5 B R @ A5 E 2 38 e ma 1) o Hor
FEH R 2 A BRI BT 7 RS R 0 4 ORI S UG TR T2 B
B8 ) (https:/formosan.sinica.edu.tw) ~ ZEKE2EEN 2 REE R SHEZH
BUGEALEE ) (https://corpus.linguistics.ntu.edu.tw) ~ AFE KE2E KR LH) [ ZE B RE
135 B B A (https://yamiproject.cs.pu.edu.tw) o ' iRRE R R A LI

4. EPE'%HJLI&:Z P2 BRI ROAEEEE ~ fFERE TR ESEE
HHLRAE | S ELRRK o B EIAZE 50 (2026) 127-158
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BE T
MBI 2T 4 - JRREGHEEE ¢ 248 (https:/web.klokah.tw) © BFFEEER » FIFE}
B RERE 2 B AT DR A E RE S A BB R (B3 0 2008 ; BiA > 2019) ~ 42
LR B AR U (Z270i 0 2008 ; BIEAR  2016) DUAR#ERIF (FA3EHE 0 2011 ;
BREESE » 2016) % o
bEE BB RHATENME » B ER S i B 4G B BT B @ s 7 SN o B AT A
JRERIGEEMEBZERIREA © (1) FHEEEE | &EeEREER & B %kE S
FELREE > 41 0 TChreokee 78y (ERE) - (2) SREEEH | MM (40 :
BE R%) BN BB 2 2B 0 40 ¢ [Tusaalanga JEERAZ
(EKR) ;5 (3) LEE - EHETE SR ESUERI A SAFIEEE, » 40 TSharing The
Dreaming PREBWH ) GEIN)  (4) HEEE - UEBEEE GG A E2Y
40 . Kura) (ARVSE) 55 o BN HATGBEIRERTENERIAZ K > FEEPTE
BB T (A0 EEEPERAEE  RERIGE S 200 ~ FISEsEFI) o
ATHASHEIESE 32 (EEEEIRITENE AR (App) WIFHERERR » 455178
BHLREBESE R ERS (BER s n] 2 BAE2E) ~ 52 (RRSFEE) ~ &% (7
BEF S EMH LR EEAGE) Bk REEBENESEE) o HhAER
SYFERE A ATENRE SR 50~ R ARS L e A B = 2 R A 1
AR > SR AL 2 BUE BCUE A ARSI E € (Cassels & Farr,
2019) o [Fit > ARFURERIRSEAITEIF SN /7 ik 0 BRI B R 1 - SRATE)
FERERENLAT B0 B (G A s A L B R [ JEE R PR THARB A IR AR R oK [RIRR B I el
I B B R A AR T4 R A% LE > BHRE 7R AL R K A Bl g e o

Y~ 2B TEhIF TS

4% Elliott (2011) B4 #7 > 2 BT E) A FT 09 BRERAE 2257 R AR Pl Gy L B
BIRE > nlAW R B2 R A D A6 (episteme) ~ £ (tékné) BLEES
(phrénésis) > HrREy TEES ) B2 3 22 200 1) [F) AT R AR DR R R o 2 RBNSZ
TAMEARE LB R TR FEEREER E R > P B
BAIEH T 0 EIRAIGRENE B AL G R o BT 1946 4F Kurt Lewin $2H) 117
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F7E)  (action research) —gdl » WiLAWFZE ~ 17H) ~ SROBAIIEIRE » Baism 2 &
AR ER T 2 B TENR T T IR o
£ Lewin f2 HATEIFTE 2 1% » EPEMEREAE# Paulo Freire J2 1960 5 70 EAHE
HAEE 248 (community-based) AR FE ISR 4 55 — (6 2 BA AT 7T AYRR TR -
SR —ROR S B A A e DURHUA RGBS ~ BURFE R R R
RPGEREEMIL o MRS BTS2 EAXITEIFZEAEIEN BB Rhr T BN
Y EoAPIE N JEBRAY Marja-Liisa Swantz #5842 58— T2 85T #ot
Ak 6 R B 2 L[R]3 PR () B IS TR P9TR © 1980 AR BRI FT A p: [t 2 s B R 5%
BE R SHI R BLEE 0 1990 FACHIBATEIF FEAIAL HIME R 2R S - RESH » 285
ITEIWFFEREARTRA Z e R IIR ~ J7 ke AR BOR R - 281 » HIGA SRR A
A ERNR T2~ fEITEIELRE « A MR BIEES o [0 AR SR A B
HERZEE (R Pain, & Kesby, 2007 FSZRk[EIEE) o
HE Lo thERE R M R )& 0 782 IR %R EE 1R R B B R AR SR
His bR RIFE S RENREENILFE 1A BEE (Penfield & Tucker, 2011) o
I o BALE AL BERY SE R 1 2 BN TEN I 28 2 o8 5 B IR 2 SRR 1S » 4 ¢
Nee (2021) s@3HZ 77 R FRG NS HGESEIRTAF » e S 28 ME (TR BT
AMAREEEE G 05 ENATE) - st o P —2E 5 R S R B AL g
BRI A - BIRVVEGS G EMESE ~ FGE L B E RIS HIAIE
2 BT A ERE > DI E R AR BEE S B IR A2 — R4 28 SR L i
FiRY#EFE (Lin & Yudaw, 2013) > HAH 2R (empowerment) FIAE 1M
(capacity building) BE2HFFEHEEAITEIE A (Olko, 2018) © Tang (2014) thif5
H o ERYE AR Ak B R ORI R ) 5 0 B RS S 18 IR T AF o LR R S AR 2 17
A ETEIE o (T HBRIE AR E AL NGE S BRI 2 o FiE > 28A1TH)
W7 B R B IR SR R%RE S 18 IRV EE B 77 thGm - EWFZE VR 2 2L ~ 177 7 B 17y
TERVRE » A BhBAM A & sV R R GE S 18 IR TR - B BEIE [N e 3R
SRR LRI B ML (Junker, 2017) o
for PR o ASHIEFE S PR AR IS T A IR RE (SR I T B A R B R (L2
H -~ BEEMEHE) o MBI R g F R TE R R T BRI
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REHE ORI B AR T8 « (Rt - ABFRMTTRIIE
— BT T R R ] 2
= TR TR B R 3 2 1K 7
= BT RS & RS S 7

Z ~ Wik

— ~ WL

AHFFERTAE R B G FH AN Y (Qowgan,/Qawgan) - HR¥E (LB AEAEHE
BHEMI RN - RBFERBEZE S 2025 £ 7 AR INEEEAFRER 443 5
At 1,361 N DUREBERA ST o AN > ARWPFEILIEE R ABRE - M2 ELEH R
AR TR B SUL RS & ) SRR IR o ° B @ RAIR 2021 4F > @i
RABTEHEA - B2 & ROLATE-RIIPHE KB BIREE S BIRESU e R T/ » & AaL
BT WIER IR RRE ~ SUETREN ARSI B R A > U S RE R BT e B BT v a7
R AA L S ER (R > A [FHR U & R 3R SR AL B s LA 2 SR B % o

H RTINS B v Rk e 6 £ 8 N IS DUR B 5 R N SR DRE > R A IE S URERE
HEE > Al TP ABBREEERRENOLERE (50 ML) 28 - 1E
R FERRERR S AR AR REFE AR AN » EE S MR A TS TR 52 e

OHEAREHEILRE) - HBIh > BER G IR AIRE SR E B BG R EERRe
AEASHNGEE ~ NEIEEE SR TR E) TR B R BN T DU B R AR S 1
FRIAE (A0 SAEE AR SRR ~ BERICRSE) o #ORIEE > BEPREEH & hieE
g9 S BN I A ) B BRI N GR BERE > 281 2 BLERAR A AR N\ Jre B L B
EHHRRE > JUHAE R SR ERIIREE SR B RS - WINREEAL S 8 - SRR
RERCZ IR AR E AL - RICEEERIRAIRSE (Tang, 2014) o

5. BEBQIEAR TEENEREEES UCEERFRE) L2025 4 4 ARRIA
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o ekt

AW FE B & IR N KB PR AT BN AL A o SR ANIE — R » B0 R
RERIFIRE » AWTFEAE AGHT I i sl A E50 R B AE S - T2 DAE AT R 2
EFIRUFLRRGAE IR Y (LINE +H8F) &S ARRALEA8%S > BEgiE A - s
B HRGG T P M - e IR EEAL RERY R AR %848 LINE AHRERIZ 2 Bttt R
AIKBAER o BB A R R IR S 45 S AE MR A BUAE S ARt T > AR
FERERNR AT > HWFFEASRARAE 2 G AR SRR TEE R 3R - 1
o IEHAHREE RS LA EREIRIEEN AT » DUZSREY AR A RS2 B
(7 IRp P A B T R B AL A i S A0 AT A SR AL AR T 2 ARSI S S B
BRI > 0TS T E R AL R s Bt 7y~ HR R A A b R B
BE o

TIOh o AR e [ P 25 B 2 A A ) BN SR R AN S0 A EL A A
FRRENIRAR > BEM R R BB A XS RIREEAR L& IR - [FRy BARE A S5k R
AEBHE > DB BCIIRME S A TR - SEATA 1 A B A A S ZR R
SHIEthAE T B NI FEAC R T - R BHEERIRCR > [FIRF7RAE RS H BRI A7 X
BRIGTRRIRVE L BV B YR SRUSRBEL SHUBRAE S8 5 (B YU BOR AL Rl & R B 3% 1Ay
HHEHTH -

[l — @ KRR T B AL R R R

HiEHE

Hithis &S EREERRE IR EEEE
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= TR

ARSI TR B A RN IR R X 0 A SO BT 7 B PRI (R R
PR R 10 (73253 UE RS T UEAT > GBI R — (B NKRF o FRA SCH A — {7
T3 BT P BB 2 BRI RN > 88 — 2R sk BT ER 1 2 B B PR S 280558 Gl 2 IR A AR
BRTT BT RZAE TS 5 55 G sk A B R 5 B R 2 B sk A o
JRER S R T BRI B A BN IE A A B U AR RE AN B e S IEAHRA
BRIV BRIERERE s (META AR ERGES IS RESE » 2025) - &)
SRR a5 AT RE FH ARl R AELRR > AR BRI 1 AN TR] 47 % i fe N AR TR BRACHR, o

BRI BRI AT (2025 4E 3 H) o Sk ERER— AL AR R B
IRAITEANSL > HER S 2 KSR > 37 H B2 B Bh A 1 e (0 A 3 A EasA T
o KN AEEE T B ABRLEIIAE R F A e R 0 WARRHRERRES) ~ SEAE
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